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OŚWIADCZENIE 

 

Na podstawie Prawa Budowlanego 

Art. 34 ; Ust. 3d ; Pkt. 3 

 

 

OŚWIADCZAMY, ŻE 

PROJEKT BUDOWLANY: 
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opracowany jest zgodnie z obowiązującymi przepisami, normami oraz zasadami wiedzy technicznej 
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UPRAWNIENIA I ZAŚWIADCZENIA 

O PRZYNALEŻNOŚCI DO POIIB 
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CZĘŚĆ OPISOWA 

1. PRZEDMIOT OPRACOWANIA 

Przedmiotem opracowania jest projekt branży elektrycznej obejmujący budowę sieci 

elektroenergetycznych obejmujących napięcie znamionowe nie wyższe niż 1kV w postaci linii 

kablowych oświetlenia ulicznego z posadowieniem słupów oświetleniowych na prefabrykowanych 

fundamentach betonowych wraz z zabudową na nich opraw oświetlenia ulicznego typu LED w obrębie: 

miejscowość: Wielka Wieś 
kilometraż drogi DK42: od 256+980 do 257+830 

jednostka ew. nr: 261105_5 Wąchock obszar wiejski 
obręb ew. nr: 0008 Wielka Wieś 

działki ew. nr: 244, 733/27, 733/5, 733/38 
 

2. PODSTAWA OPRACOWANIA 

a) Warunki Techniczne,, 

b) Decyzje administracyjne, 

c) Uzgodnienia i wytyczne branżowe, 

d) Ustalenia z Inwestorem, 

e) Obowiązujące normy i przepisy prawne. 

 

3. STAN ISTNIEJĄCY 

W obrębie terenu objętego inwestycją, głównie zlokalizowane są istniejące: 

• Uzbrojenia terenu w postaci sieci i rurociągów wod.-kan., gaz, telekomunikacyjne, 

• Słupy niskiego napięcia nN-0,4kV, słupy oświetleniowe, 

• Linie kablowe niskiego napięcia nN-0,4kV, 

• Drogi, budynki mieszkalne, tereny zielone,  

• Pozostała infrastruktura techniczna. 

 

Niniejszy teren inwestycji podlega zapisom w Decyzji o Ustalenie Lokalizacji Inwestycji Celu Publicznego 

nr BGK.6733.9.2021 z dnia 12.08.2021 r. Niniejszy teren inwestycji, na którym projektowane jest 

oświetlenie terenu jest możliwe do wybudowania zgodnie z zapisami przedmiotowej Decyzji o ULICP 

oraz na podstawie opracowanej niniejszej dokumentacji projektowej. Oddziaływanie na tereny 

górnicze, kolejowe, zalewowe, nie dotyczą przedmiotowej inwestycji. Inwestycja nie oddziałuje 

znacząco ani negatywnie na Sieradowicki Obszar Chroniony Krajobrazu, a także na środowisko. 
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4. INFORMACJA O OBSZARZE ODDZIAŁYWANIA 

Zgodnie  z  §18,  ust.  1  Rozporządzenia  Ministra  Rozwoju  z  dnia  11  września  2020  r.,  w  sprawie  

szczegółowego zakresu i formy projektu budowlanego (Dz. U. z 2020 r., poz. 1609 z późn. zm.) do 

obowiązków projektanta należy określenie obszaru oddziaływania obiektu. Za obszar oddziaływania 

obiektu rozumie się teren wyznaczony w otoczeniu obiektu budowlanego na podstawie przepisów 

odrębnych,  wprowadzających  związane  z  tym  obiektem  ograniczenia  w  zagospodarowaniu,  w tym 

zabudowy tego terenu tj.: Rozporządzenie Rady Ministrów z dnia 26 września 2019 r. w sprawie 

przedsięwzięć mogących znacząco oddziaływać na środowisko (Dz. U. Nr 2019, poz. 1839). 

Otoczeniem obiektu budowlanego jest obszar obejmujący teren, na którym znajduje się obiekt, 

poddane analizie w zakresie możliwości oddziaływania na obiekt. Na podstawie analizy przepisów 

mogących mieć zastosowanie przy określaniu obszaru oddziaływania obiektu stwierdza się dla całego 

zakresu przedmiotowej inwestycji zgodnie z pkt. 1, że projektowane obiekty nie wprowadzają żadnych 

ograniczeń w zabudowie istniejącej jak i przyszłej na terenach działek sąsiednich oraz nie jest zaliczana 

do inwestycji mogących znacząco lub potencjalnie znacząco oddziaływać na środowisko. 

Projektowane elementy instalacji elektrycznych niskiego napięcia nN-0,4kV, stanowiące oświetlenie 

uliczne nie wprowadzą wzdłuż linii strefy technicznej o zasięgu 0,5 m od osi linii zasilającej na podstawie 

obowiązujących norm i przepisów prawnych. Biorąc powyższe pod uwagę, stwierdza się, że obszar 

oddziaływania obiektu mieści się w całości na działkach, na których został zaprojektowany. 

 

5. OPINIA GEOTECHNICZNA 

Opinię sporządzono zgodnie z Rozporządzeniem Ministra Transportu, Budownictwa i Gospodarki 

Morskiej w sprawie ustalania geotechnicznych warunków posadawiania obiektów budowlanych 

z dnia 25 kwietnia 2012 r. W podłożu projektowanych linii kablowych nie stwierdzono obecności wód 

gruntowych. Wody opadowe infiltrują w nasypy składające się głównie z gruntów niespoistych i mogą 

tworzyć okresowy poziom wodonośny lub występować w postaci sączeń na różnych głębokościach. 

W kontekście planowanej inwestycji warunki wodne można uznać za korzystne z możliwością istotnego 

pogorszenia. W podłożu terenu do zbadanej głębokości stwierdzono występowanie wyłącznie 

nasypów pochodzenia antropogenicznego. Nie można wykluczyć, że grunty stanowią podłoże rodzime. 

Ocena genezy podłoża jest trudna ze względu na skład nasypów, które stanowią w głównej mierze 

mieszankę gruntów rodzimych. Ze względu na genezę i zróżnicowanie parametrów fizyko-

mechanicznych, grunty występujące w podłożu podzielono na następujące warstwy: 

• Warstwa 1: Zaliczono do niej grunty nasypowe o zmiennym składzie i w zróżnicowanym stanie 

składające, złożone z mieszanin piasków grubych, średnich, drobnych, pylastych i gliniastych, 

glin, kamieni, pyłów, humusu, żużli etc. Grunty generalnie są nieprzydatne niemniej nie 
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wyklucza się ich użycia do zasypek po wykonaniu odrębnych badań i w miejscach gdzie nie 

będą stanowiły podłoża obiektów budowlanych. 

W kontekście planowanej inwestycji podłoże należy wzmocnić warstwą podsypki piaskowo-żwirowej. 

Bezpośrednie ułożenie kabla jest dopuszczalne, o ile w podłożu będą występowały grunty niespoiste 

frakcji piaskowej i żwirowe odpowiednio. Nasypy mogą wykazywać przydatność do wykorzystania jako 

zasypki, jednak wymaga to przeprowadzenia odrębnych badań pod kątem wysadzinowości, 

uziarnienia, nośności i zagęszczalności, które zostaną przeprowadzone na etapie wykonawstwa. 

Uwzględniając rodzaj planowanej inwestycji oraz stwierdzone warunki gruntowo-wodne 

projektowaną inwestycję zalicza się do 1 kategorii geotechnicznej w prostych warunkach gruntowych.  

 

6. STAN PROJEKTOWANY 

a) Budowa słupów oświetleniowych o wysokości H=6 metrów, na prefabrykowanych 

fundamentach betonowych posadowionych na głębokości ok. 1 metra w ilości 8 kompletów 

wraz z zabezpieczeniem przed przewróceniem i osunięciem się.  

b) Instalacja / montaż opraw oświetleniowych wykonanych w technologii LED o mocy 44W na 

projektowanych słupach oświetleniowych na prefabrykowanych uchwytach montażowych 

w ilości 8 kompletów. 

a) Budowa sieci kablowej niskiego napięcia nN-0,4kV zasilającej oprawy oświetlenia ulicznego 

typu YAKXS 4x25 mm2 o długości 339 metrów, zabezpieczona rurami ochronnymi na całej 

długości projektowanej trasy, układana w wykopie / rowie kablowym zgodnie z normą SEP-E-

004, wykonanym wyłącznie metodą ręcznego kopania oraz metodą przewiertu sterowanego – 

rozwiązania uzgodnić na budowie. Projektowana długość przewiertu / przecisku kablowego 

wynosi 19 metrów zgodnie z projektem zagospodarowania terenu. 

c) Budowa sieci uziemiającej z bednarki wykonanej bednarką FeZn 25x4 mm układaną 

z projektowanymi liniami kablowymi we wspólnym wykopie. 

d) Budowa przyłącza kablowego do istniejącego słupa oświetleniowego w ilości 1 kpl. 

 

Projektowane elementy całej instalacji niskiego napięcia nN-0,4kV dla w/w inwestycji: 

• nie wpływają na istniejącą zabudowę działek sąsiednich, 

• nie powodują kolizji z istniejącą infrastrukturą techniczną podziemną, 

• należy rozpatrywać z projektem zagospodarowania terenu „PZT”, 

• należy rozpatrywać z Warunkami Technicznymi i uzgodnieniami branżowymi. 
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7. LINIE KABLOWE NISKIEGO NAPIĘCIA nN-0,4kV 

Projektuje się główną linię kablową niskiego napięcia nN-0,4kV typu YAKXS 4x25 mm2 

w celu zachowania bezpiecznej i ciągłej dystrybucji energii elektrycznej. Projektowane linie kablowe 

będą pełnić funkcję dystrybucji energii elektrycznej zasilania podstawowego. Projektowane linie 

kablowe układane będą bezpośrednio w gruncie rodzimym w projektowanym wykopie / rowie 

kablowym, zgodnie z projektem zagospodarowania terenu PZT i zabezpieczone rurami ochronnymi 

typu HDPE/HDPEp o średnicy 110 mm na całej długości projektowanej trasy oraz dodatkowo rurami 

ochronnymi dwudzielnymi na istniejących sieciach w miejscach kolizji z istniejącym uzbrojeniem 

terenu, drogami, chodnikami, a także inną infrastrukturą techniczną. Dokładna ilość rur oraz miejsca 

ich instalacja zostanie przedstawiona w projekcie powykonawczym oraz ostatecznie uzgodnienia na 

etapie wykonawstwa. Ponadto projektuje się przewierty sterowane / przeciski kablowe pod 

istniejącymi głównymi drogami komunikacyjnymi, które nie podlegają rozbiórce wykonane 

odpowiednią maszyną horyzontalną. 

   

8. CHARAKTERYSTYKA OGÓLNA UKŁADU ZASILANIA 

Na terenie objętym inwestycją obowiązuje układ sieciowy TN-C. 

 

9. OŚWIETLENIE TERENU 

Projektuje się oświetlenie uliczne objęte niniejszą inwestycją poprzez zastosowanie opraw 

oświetleniowych na przykładzie producenta ROSA, który spełnia wszystkie wymagania dotyczące 

zachowania równomierności oświetlenia ulicznego (– lub równoważny). Projektuje się oprawy LED 

zasilane i łączone przelotowo, linią kablową typu YAKXS 4x25 mm2. Projektowane oprawy 

zainstalowane będą na prefabrykowanych uchwytach montażowych na nowoprojektowanych słupach 

oświetleniowych posadowionych na prefabrykowanych fundamentach betonowych, które 

dostarczane będą przez jednego producenta, stanowiące komplet oświetleniowy. 

 

Szczegółowe parametry techniczne oprawy (COSMO DELTA – lub równoważne) do spełnienia w celu 

zachowania równomierności natężenia oświetlenia i zachowania normatywnego oświetlenia: 

• konstrukcja  oprawy z profili oraz blach aluminiowych, zabezpieczona przez anodowanie, 

powłoka min. 20 mikron. 

• IP 66 modułu optycznego i zasilacza, 

• efektowność świetlna oprawy zgodnie z obliczeniami fotometrycznymi, 

• oprawa musi posiadać wymienny moduł LED,  
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• całkowity pobór mocy oprawy nie większy od mocy oprawy przyjętej w obliczeniach 

fotometrycznych 44W.  

• temperatura barwy światła w przedziale 3000K - 4000K (temp. barwowa do wyboru przyjęta 

na bazie obliczeń i ustaleń z inwestorem – projektowana 3500K),  

• współczynnik oddawania barw nie mniejszy niż CRI 70, 

• utrzymanie strumienia świetlnego w czasie 100 000 godzin na poziomie L80F20, 

• wymaga się dodatkowego zabezpieczenia przeciwprzepięciowego poza zasilaczem na 

poziomie min. 10kV, 

• oprawa przystosowana do pracy w temperaturach otoczenia od -40oC do +40oC, 

• zasilacz wyposażony w zabezpieczenia: zwarciowe, rozwarciowe, temperaturowe, 

przepięciowe min. 6kV, 

• moduł LED wyposażony w czujnik termiczny zabezpieczający diody przed przegrzaniem, 

• możliwość podłączenia do zewnętrznego systemu sterowania poprzez interfejs DALI 

(opcjonalna obsługa analogowego sygnału 1-10V). 

• oprawa wyposażona w programowalny zasilacz umożliwiający zaprogramowanie na etapie 

produkcji stosownych profili czasowych oraz zmianę mocy oprawy(klient jest zobowiązany do 

podania czasów zmniejszania mocy oprawy w trybie nocnym oraz założonego % spadku 

strumienia proponowany spadek strumienia  to od 23 do 4 rano o 30 % . 

• oprawa powinna posiadać możliwość wymiany (w miejscu jej montażu) pojedynczych 

modułów optycznych z diodami LED i zasilacza po okresie gwarancji, 

• wymaga się parametrów oprawy zgodnych z wymogami bezpieczeństwa fotobiologicznego 

oraz deklarację zgodności CE producenta oraz Enec, 

• wartość wskaźnika udziału światła wysyłanego ku górze (ULOR) zgodnie z rozporządzeniem WE 

nr 245/2009, 

• gwarancja na całą oprawę min 5 lat z możliwością wydłużenia do 10 lat, 

• II klasa ochronności, 

• oprawa wyposażona w gniazdo NEMA w celu umożliwienia sterowania lokalnego. 

 

Projektuje się stanowiska słupowe o wysokości H=6 m, (np. SAL DP 607G – lub równoważny), zgodnie 

z poniższymi wymaganiami: 

• słupy aluminiowe cylindrycznie stożkowe bez szwu o wysokości całkowitej 6 metrów,  

• słupy anodowane (minimalna wartość w mikronach anody od 20 do 25 mikronów), 

• powłoka anodowa powinna być integralnie związana z podłożem dzięki czemu nie ma 

możliwości ich złuszczania odpryskiwania czy rozwarstwiania, 
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• słup winien posiadać deklaracje zgodności WE sygnowaną znakiem CE wystawioną przez 

producenta, 

• słupy wyposażone w tabliczki bezpiecznikowe, oraz ocynkowany komplet elementów 

złącznych słupa (nakrętki, podkładki, osłony na nakrętki z tworzywa sztucznego zgodnego 

z kolorem słupa, kluczyk imbusowy), 

• słupy dodatkowo zabezpieczone przed związkami amoniaku w postaci elastomeru 

poliuretanowego proponowane na wysokość wnęki słupowej (tabliczki bezpiecznikowej) 

w technologii trwałego zabezpieczenia. Ponadto nad powłoką zabezpieczającą na wysokości 

2,5 metra winien znajdować się numer eksploatacyjny słupa ustalony na etapie realizacji 

z użytkownikiem, 

• stopy stanowisk (element połączenia z fundamentem) wykonane z przetłoczonej blachy, 

zapewniającą wysoką sztywność połączenia z  fundamentem. 

• połączenia z fundamentami posiadające zabezpieczenia elementów złącznych (śrub) przed 

warunkami atmosferycznymi oraz wandalizmem (odkręcenie śrub, kradzież itp.) poprzez 

całkowite ukrycie śrub montażowych lub inne zabezpieczenie, 

 

Projektuje się fundamenty betonowe zgodnie z poniższymi wymaganiami: 

• beton klasy C25/30 wg normy EN 206-1. 

• kosz zbrojeniowy wykonany ze stali B500. 

• końce śrubowe cynkowane ogniowo. 

• w fundamentach betonowych do słupów aluminiowych zastosowano tulejki termokurczliwe 

założone na końcach śrubowych w miejscu osadzenia podstawy słupa, co stanowi dodatkowe 

zabezpieczenie końca śrubowego przed powstaniem ogniwa korozyjnego. 

• otwory boczne i otwór pionowy do wprowadzania kabli zasilających. 

• powierzchnia zewnętrzna pokryta środkiem impregnującym (hydroizolacyjna emulsja 

bitumiczna). 

 

 

W związku z powyższym projektuje się słupy oświetleniowe, oprawy oraz fundamenty betonowe na 

przykładzie producenta ROSA z uwagi na ujednolicenie instalowanych słupów w obrębie 

projektowanej inwestycji (– lub równoważne – zgodnie z zapisami w uwagach pkt. 11 na końcu części 

opisowej). Widok zabudowy kompletnego stanowiska słupowego: 



 

PROJEKT BUDOWLANY    Strona 16 

  

10. OCHRONA OD PORAŻEŃ ELEKTRYCZNYCH 

Zgodnie z obowiązującym stanem prawnym, jako system ochrony od porażeń elektrycznych dla 

powyższych odbiorników elektroenergetycznych projektuje się szybkie wyłączenie zasilania 

w układzie sieci TN-C. Po wykonaniu instalacji elektrycznych należy sprawdzić skuteczność ochrony od 

porażeń elektrycznych przez wykonanie pomiarów, potwierdzonych odpowiednio sporządzonym 

protokołem. Koniecznie należy wykonać sieć uziemiającą z bednarki FeZn 25x4 mm wyprowadzoną 

wszystkich części przewodzących prąd (konstrukcje wsporcze, słupy, metalowe elementy itp.) należy 

podłączyć do sieci uziemiającej bezpośrednio lub za pomocą linki LgY 16 mm2. 

 

11. UWAGI KOŃCOWE 

• Przed przystąpieniem do robót ziemnych, należy szczegółowo zapoznać się z usytuowaniem 

urządzeń podziemnych wskazanych na podkładach geodezyjnych oraz bezwzględnie 

wykonać przekopy kontrolne w celu szczegółowego zlokalizowania uzbrojenia podziemnego. 

Przekopy wykonać pod nadzorem właścicieli tego uzbrojenia. Dotyczy to miejsc, gdzie 

przebiegi podziemnego uzbrojenia terenu budzą wątpliwości (zostały zlokalizowane 
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przyrządami) oraz gdzie istniejące kable zbliżają się lub krzyżują z innymi obiektami 

infrastruktury podziemnej, 

• W przypadku odkrycia innych, dodatkowych kabli niż podane na mapie, kable te należy 

zidentyfikować, powiadomić ich właściciela o zaistniałej sytuacji, a następnie zabezpieczyć je 

i nanieść na mapę, 

• Zachować szczególną ostrożność przy elektroenergetycznych pracach towarzyszących 

związanych z budową oświetlenia ulicznego i ewentualnych pracach pod napięciem, 

• Kable elektroenergetyczne układać w rurach ochronnych przy skrzyżowaniach i zbliżeniach 

z uzbrojeniem podziemnym, przejściach pod drogami i terenami utwardzonymi, a także 

bezpośrednio przy wprowadzaniu do słupów oświetleniowych, rozdzielnicy oświetlenia 

terenu i złącza kablowo – pomiarowego. 

• Instalację należy wykonać zgodnie z polskimi przepisami oraz normami. Przyjęty przez 

wykonawcę niniejszy projekt, rysunki związane z projektem w żadnym stopniu nie 

zmniejszają jego odpowiedzialności za zgodność wykonanych robót z obowiązującymi 

przepisami i normami. Wykonawcę realizującego budowę według niniejszego projektu 

obowiązuje w jego zakresie przestrzeganie przepisów BHP w odniesieniu do szczegółów, 

które nie zostały w projekcie omówione, 

• Ewentualne zmiany, są możliwe po uprzednim uzgodnieniu z Projektantem w ramach 

nadzoru autorskiego, 

• Materiały budowlane powinny odpowiadać co do jakości wymogom wyrobów 

dopuszczonych do obrotu i stosowania w budownictwie, wymaganiom Specyfikacji 

Technicznej Wykonania i Odbioru Robót Budowlanych (STWiORB) oraz posiadać atesty 

techniczne lub certyfikaty, 

• Opracowany projekt z obliczeniami fotometrycznymi i symulacją oświetlenia, stanowiący 

załącznik obliczeniowy zgodny jest z normami i przepisami prawnymi, który należy 

rozpatrywać na etapie wykonawstwa. W przypadku brak zachowania wskazanych odległości 

maksymalnych należy zwiększyć lub zmniejszyć odległości w celu dogodnego zlokalizowania 

słupa oświetleniowego wraz ze zwiększeniem lub zmniejszeniem mocy oprawy 

oświetleniowej. Na etapie budowy Wykonawca opracuje powykonawcze obliczenia 

symulacyjne. 

• Ewentualne uzgodnienia dodatkowe, które nie były przedmiotem niniejszej dokumentacji na 

etapie projektowana, winien uzgodnić i opracować Generalny Wykonawca na etapie 

wykonywania robót budowlanych, 

• Wszystkie instalacje elektryczne należy wykonać zgodnie z obowiązującymi przepisami 

prawnymi i Polskimi Normami oraz z zachowaniem zasad P.POŻ. i BHP, 
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• Na etapie wykonawstwa należy uzgodnić szczegóły ułożenia linii kablowych i rozmieszczenie 

słupów oświetleniowych z Inwestorem poprzez wykonanie projektu powykonawczego, 

opracowanego i przygotowanego przez Generalnego Wykonawcę Robót, a także sprawdzić: 

o zgodność i jakość wykonania robót z dokumentacją projektową,  

o skuteczność działania aparatury zabezpieczająco – łączeniowej, potwierdzoną 

raportem z badań i pomiarów, 

o zgodność, aktualne aprobaty oraz certyfikaty zainstalowanych urządzeń 

i elementów elektroenergetycznych o dopuszczeniu do stosowania na ich rynku 

polskim. 

• Przed przystąpieniem do wykonywania prac przy urządzeniach i instalacjach 

elektroenergetycznych wyłączonych spod napięcia należy:  

o zastosować odpowiednie zabezpieczenie przed niechcianym załączeniem 

napięcia,  

o oznakować tablicą ostrzegawczą w miejscu wyłączenia obwodu o treści: "Nie 

załączać!",  

o sprawdzić brak napięcia w wyłączonym obwodzie odpowiednim narzędziem,  

o uziemić wyłączone urządzenia, zabezpieczyć i oznaczyć miejsce pracy 

odpowiednimi tablicami ostrzegawczymi. 

• Wyłączenie urządzeń i instalacji elektroenergetycznych spod napięcia powinno być 

dokonane w taki sposób, aby uzyskać przerwę izolacyjną w obwodach zasilających 

urządzenia i instalacje, natomiast musi być możliwie najkrótsza z uwagi na zachowanie 

ciągłości dystrybucji energii elektrycznej w miejscach, które wskaże Inwestor, 

• Prace pod napięciem należy wykonywać w oparciu o właściwą technologię pracy i przy 

zastosowaniu wymaganych narzędzi i środków ochronnych, określonych w instrukcji 

wykonywania tych prac. Prace w pobliżu napięcia powinny być wykonywane przy użyciu 

środków ochronnych odpowiednich do występujących warunków pracy, 

• Projektant oświadcza, że użyte w niniejszej dokumentacji znaki towarowe, patenty lub 

informacje dotyczące pochodzenia zastosowanych w projekcie urządzeń i wyrobów, 

stanowią jedynie informację dodatkową w celu uściślenia parametrów technicznych 

urządzeń, materiałów, aparatury, elementów wyposażenia itp., których projektant nie mógł 

opisać za pomocą wystarczająco dokładnych parametrów technicznych, (np. konieczność 

uzyskania wymaganych efektów eksploatacyjnych, użytkowych lub zapewnienia właściwej 

współpracy zaprojektowanych urządzeń). W takich przypadkach każdorazowo dopuszczać 

się będzie zastosowanie zamienników równoważnych. Projektant zachowuje przy tym prawo 
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do określanie niezbędnych warunków takiej zmiany, przy równoczesnej akceptacji ze strony 

Inwestora, 

• Z uwagi na nieograniczanie dostępu innych producentów i dostawców materiałów 

i urządzeń, oraz zachowanie zasad uczciwej konkurencji dopuszcza się stosowanie urządzeń 

oraz materiałów spełniających wszystkie parametry techniczne, cechy jakościowe 

i wytrzymałościowe, jak zawarte w dokumentacji. Nazw producentów użyto wyłącznie celem 

zdefiniowania wymaganych parametrów jakościowych urządzeń i materiałów. Wszędzie tam 

gdzie podano konkretne parametry jakościowe itd. należy czytać w rozumieniu ze słowem 

nie gorsze lub równoważne. 
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INFORMACJA DOTYCZĄCA BEZPIECZEŃSTWA 

I OCHRONY ZDROWIA 
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Nazwa i adres Jednostki Projektowania:  

SAHARAM GROUP Spółka z o.o. 
Pl. Jana Kilińskiego 2 

35-005 Rzeszów  
 

 
 

 

FUNKCJA IMIĘ I NAZWISKO NR UPRAWNIEŃ SPECJALNOŚĆ PODPIS 

BIOZ 

Opracował: 
mgr inż. 

Sebastian Mroczek 
PDK/0256/PWOE/18 

 
Instalacyjna w zakresie sieci, 

instalacji i urządzeń elektrycznych 
i elektroenergetycznych 

 

 

Data opracowania: 10.2021 r. 
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1. WSTĘP 

Instrukcja bezpieczeństwa i ochrony zdrowia integralnie związany jest z budową, oraz z wytycznymi 

i organizacją budowy, co leży w gestii i obowiązku Wykonawcy Robót. Zakres bezpieczeństwa 

i ochrony zdrowia podczas realizacji zadania powinien ujmować wszelkie aspekty wynikające 

z przepisów BHP, obowiązujących Wykonawcę Robót i powinien być, wspólnie z projektem organizacji 

budowy zaakceptowany i przyjęty przez Inwestora. Ze strony Projektanta – w rozumieniu Ustawy 

Prawo Budowlane – leży poinformowanie o aspektach bezpieczeństwa. 

 

2. ZAKRES ROBÓT DLA CAŁEGO ZAMIERZENIA BUDOWLANEGO ORAZ KOLEJNOŚĆ 

REALIZACJI POSZCZEGÓLNYCH OBIEKTÓW 

Kolejność realizacji robót budowlanych i montażowych zostanie ustalona przez Wykonawcę Robót 

i przedstawiona w harmonogramie. Poniżej przedstawiono zarys ogólny przedstawiający roboty: 

• wytyczenie geodezyjne punktów charakterystycznych obiektów przewidzianych do 

wykonania, 

• wykonanie niezbędnego zabezpieczenia terenu budowy, 

• zabezpieczenie terenu budowy przed osobami nieupoważnionymi, 

• wytyczenie robót, 

• przygotowanie i oznakowanie miejsca pracy, 

• wykopanie nowych rowów dla słupów oświetleniowych oraz tras kablowych wraz z ich 

odwodnieniem, 

• ułożenie linii kablowych niskiego napięcia, 

• zabezpieczenie rurami ochronnymi linii kablowych niskiego napięcia, 

• obsadzenie fundamentów słupów oświetleniowych, 

• zabezpieczenie fundamentów słupów oświetleniowych, 

• montaż słupów oświetleniowych, 

• montaż opraw oświetleniowych, 

• montaż / podłączenie przewodów / kabli  

• pomiary i badania, 

• inwentaryzacja powykonawcza robót ulegających zakryciu, 

• odbiory robót ulegających zakryciu, 

• zasypka wykopów z zagęszczeniem, 

• rozruch wykonanych obiektów i instalacji, 

• niwelacja terenu, prace związane z przywróceniem terenu do stanu zastanego, 
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• likwidacja niezbędnego zabezpieczenia terenu budowy, 

• roboty wykończeniowe, odbiór końcowy robót, przekazanie do eksploatacji. 

Czas wykonywania poszczególnych części inwestycji należy określić w „planie bioz” zgodnie 

z harmonogramem inwestycji. 

 

3. WYKAZ ISTNIEJĄCYCH OBIEKTÓW BUDOWLANYCH 

• Uzbrojenia terenu w postaci sieci i rurociągów wod.-kan., gaz, telekomunikacyjne, 

• Słupy niskiego napięcia nN-0,4kV, słupy oświetleniowe, 

• Linie kablowe niskiego napięcia nN-0,4kV, 

• Drogi, budynki mieszkalne, tereny zielone,  

• Pozostała infrastruktura techniczna. 

 

4. WSKAZANIE ELEMENTÓW ZAGOSPODAROWANIA DZIAŁKI LUB TERENU, KTÓRE 

MOGĄ STWARZAĆ ZAGROŻENIE BEZPIECZEŃSTWA I ZDROWIA LUDZI 

Podczas realizacji robót wystąpią elementy stwarzające zagrożenie bezpieczeństwa i zdrowia dla 

pracowników lub osób postronnych: instalacje siłowe, oświetleniowe, uziemiające. 

 

5. INFORMACJE DOTYCZĄCE PRZEWIDYWANYCH ZAGROŻEŃ WYSTĘPUJĄCYCH 

PODCZAS REALIZACJI ROBÓT BUDOWLANYCH, OKREŚLAJĄCE SKALE I RODZAJE 

ZAGROŻEŃ ORAZ MIEJSCE I CZAS ICH WYSTĄPIENIA 

Podczas realizacji robót wystąpi ryzyko powstania następujących zagrożeń dla pracowników lub osób 

postronnych: porażenia prądem elektrycznym, podczas podłączania kabli i przewodów oraz upadek 

z wysokości, podczas stawiania słupów, montażu opraw. 

 

6. INFORMACJE O WYDZIELENIU I OZNAKOWANIU MIEJSCA PROWADZENIA ROBÓT 

BUDOWLANYCH, STOSOWNIE DO RODZAJU ZAGROŻENIA 

Wykonawca zapewni właściwe oznakowanie i zabezpieczenie przed uszkodzeniem tych instalacji 

i urządzeń w czasie trwania budowy. Wykonawca będzie przestrzegać przepisów dotyczących 

bezpieczeństwa i higieny pracy. Personel nie będzie wykonywał pracy w warunkach niebezpiecznych 

i szkodliwych dla zdrowia oraz nie spełniających odpowiednich wymagań sanitarnych. Wykonawca 

odpowiedzialny będzie za zapewnienie i utrzymanie wszelkich urządzeń zabezpieczających, socjalnych 

oraz sprzętu i odpowiedniej odzieży dla ochrony życia i zdrowia osób zatrudnionych na budowie. Prace 
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w pobliżu czynnych urządzeń elektroenergetycznych należy prowadzić dopiero po ich wyłączeniu lub 

w razie konieczności pracy pod napięciem – na pisemne polecenie pracy. Roboty powinny być 

prowadzone na podstawie projektu z zachowaniem szczególnej ostrożności.  

• wygrodzenia i zabezpieczenia robót w okresie trwania budowy. W czasie wykonywania robót 

wykonawca dostarczy, zainstaluje i będzie obsługiwał wszystkie tymczasowe urządzenia 

zabezpieczające,  

• publicznego obwieszczenia o przystąpieniu do robót przed ich rozpoczęciem przez 

umieszczenie w odpowiednich miejscach i ilościach tablic informacyjnych,  

• wyposażenia pracowników w indywidualny sprzęt ochronny i właściwą odzież roboczą oraz 

nadzoru, aby były one używane,  

• przestrzegania instrukcji obsługi sprzętu, instrukcji montażu elementów, instrukcji 

obowiązującej na danym stanowisku pracy,  

• wyposażenia zaplecza budowy w środki łączności, środki pierwszej pomocy medycznej, 

wykaz telefonów alarmowych (w tym do kierownictwa budowy) oraz instrukcje 

stanowiskowe,  

• używania sprawnych i sprawdzonych urządzeń, sprzętu i narzędzi,  

• przestrzegania szczególnych środków ostrożności przez pracowników przebywających 

w zasięgu pracy sprzętu ciężkiego,  

• spełnienia wymogów p.poż. dla placu budowy,  

• zapewnienia należytego nadzoru nad realizacją robót, 

• ochrona środowiska w trakcie wykonywania robót, 

• stosowanie przepisów i norm dotyczących ochrony środowiska na terenie i wokół budowy 

dotyczących nadmiaru hałasu, wibracji i zanieczyszczeń cieków wodnych pyłami i środkami 

toksycznymi. 

 

7. INFORMACJE O SPOSOBIE PROWADZENIA INSTRUKTAŻU PRACOWNIKÓW PRZED 

PRZYSTĄPIENIEM DO REALIZACJI ROBÓT SZCZEGÓLNIE NIEBEZPIECZNYCH 

Przed przystąpieniem do realizacji robót upoważniona osoba z kierownictwa budowy winna przeszkolić 

pod względem BHP robotników i operatorów sprzętu na stanowisku pracy ze specjalnym zwróceniem 

uwagi na zasady wykonywania robót szczególnie niebezpiecznych, zasady postępowania w przypadku 

występowania zagrożenia oraz konieczności stosowania środków ochrony indywidualnej, 

zabezpieczających przed skutkami zagrożeń. Ważne jest omówienie podstawowych, najczęściej 

występujących bezpośrednich przyczyn wypadków na budowach o podobnym charakterze (np. błędy 

w organizacji pracy, nieprawidłowy nadzór, ryzykowne zachowania pracowników), a także przyczyn 
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pośrednich (np. pośpiech, chęć zaoszczędzenia na kosztach sprzętu lub materiałów). Szkolenie 

w dziedzinie bezpieczeństwa i higieny pracy dla pracowników zatrudnionych na stanowiskach 

robotniczych przeprowadza się jako:  

• szkolenie wstępne  

• szkolenie okresowe  

Szkolenia te przeprowadzane są w oparciu o programy poszczególnych rodzajów szkolenia. Szkolenia 

wstępne, ogólne (instruktaż ogólny) przechodzą wszyscy nowo zatrudnieni pracownicy przed 

dopuszczeniem do wykonywania pracy. Obejmuje ono zapoznanie pracowników z podstawowymi 

przepisami bhp i regulaminach pracy, zasadami obowiązującymi w danym zakładzie pracy oraz 

zasadami udzielania pierwszej pomocy. Szkolenie okresowe w zakresie bhp dla pracowników 

zatrudnionych na stanowiskach robotniczych, powinny być przeprowadzane w formie instruktażu nie 

rzadziej niż raz na trzy lata, a na stanowiskach pracy, na których występują szczególne zagrożenia dla 

zdrowia lub życia oraz zagrożenia wypadkowe, nie rzadziej niż raz w roku. Pracownicy zatrudnieni na 

stanowiskach operatorów żurawi, maszyn budowlanych i innych maszyn o napędzie silnikowym 

powinni posiadać wymagane kwalifikacje.  

Na placu budowy powinny być udostępnione pracownikom do stałego korzystania, aktualne instrukcje 

bhp dotyczące:  

• wykonywania prac związanych z zagrożeniami wypadkowymi lub zagrożeniami zdrowia 

pracowników;  

• obsługi maszyn i innych urządzeń technicznych; 

• postępowania z materiałami szkodliwymi dla zdrowia i niebezpiecznymi;  

• udzielania pierwszej pomocy.  

Nie wolno dopuścić pracownika do pracy, do której wykonywania nie posiada wymaganych kwalifikacji 

lub potrzebnych umiejętności, a także dostatecznej znajomości przepisów oraz zasad BHP.  

 

8. OKREŚLENIE SPOSOBU PRZECHOWYWANIA I PRZEMIESZCZANIA MATERIAŁÓW, 

WYROBÓW, SUBSTANCJI ORAZ PREPARATÓW NIEBEZPIECZNYCH NA TERENIE 

BUDOWY 

Wszelkie materiały i wyroby będą przechowywane na Terenie Budowy w miejscu odpowiednio 

zabezpieczonym, suchym, oddalonym od miejsc stwarzających bezpośrednie uszkodzenie materiału 

oraz w zadaszonym i dostępnym tylko dla pracowników Budowy. 
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9. WSKAZANIE ŚRODKÓW TECHNICZNYCH I ORGANIZACYJNYCH, ZAPOBIEGAJĄCYCH 

NIEBEZPIECZEŃSTWOM WYNIKAJĄCYM Z WYKONYWANIA ROBÓT BUDOWLANYCH 

W STREFACH SZCZEGÓLNEGO ZAGROŻENIA ZDROWIA LUB W ICH SĄSIEDZTWIE, 

W TYM ZAPEWNIAJĄCYCH BEZPIECZNĄ I SPRAWNĄ KOMUNIKACJĘ, 

UMOŻLIWIAJĄCĄ SZYBKĄ EWAKUACJĘ NA WYPADEK POŻARU, AWARII I INNYCH 

ZAGROŻEŃ 

Bezpośredni nadzór nad bezpieczeństwem i higieną pracy na stanowiskach pracy sprawują odpowiedni 

kierownik budowy (kierownik robót) oraz kierownik zespołu, stosownie do zakresu obowiązków. 

Nieprzestrzeganie przepisów bhp na placu budowy prowadzi do powstania bezpośrednich zagrożeń 

dla życia lub zdrowia pracowników.  

Przyczyny organizacyjne powstania wypadków przy pracy 

• niewłaściwa ogólna organizacja pracy  

• niewłaściwa organizacja pracy  

Przyczyny techniczne powstania wypadków przy pracy 

• niewłaściwy stan czynnika materialnego  

• niewłaściwe wykonanie czynnika materialnego  

• wady materiałowe czynnika materialnego  

• niewłaściwa eksploatacja czynnika materialnego  

Osoba kierująca pracownikami jest zobowiązana do: 

• organizować stanowiska pracy zgodnie z przepisami i zasadami bhp  

• dbać o sprawność środków ochrony indywidualnej oraz stosowania zgodnie 

z przeznaczeniem  

• organizować, przygotować i prowadzić prace, uwzględniając zabezpieczenie pracowników 

przed wypadkami przy pracy, chorobami związanymi z warunkami środowiska pracy  

• dbać o bezpieczny i higieniczny stan pomieszczeń pracy i wyposażenia technicznego, 

a także o sprawność ochrony zbiorowej i ich stosowania zgodnie z przeznaczeniem 

• zapewnienia organizacji pracy i stanowisk pracy w sposób zabezpieczający pracowników 

przed zagrożeniami wypadkowymi oraz oddziaływaniem czynników szkodliwych 

i uciążliwych  

• zapewnienia likwidacji zagrożeń dla zdrowia i życia pracowników głównie przez stosowanie 

technologii, materiałów i substancji nie powodujących takich zagrożeń 

Na podstawie: 

o oceny ryzyka zawodowego występującego przy wykonywaniu robót na danym 

stanowisku pracy  
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o wykazu prac szczególnie niebezpiecznych  

o określenia podstawowych wymagań bhp przy wykonywaniu prac szczególnie 

niebezpiecznych  

o wykazu prac wykonywanych przez co najmniej dwie osoby  

o wykazu prac wymagających szczególnej sprawności psychofizyczne  

W razie stwierdzenia bezpośredniego zagrożenia dla życia lub zdrowia pracowników, osoba kierująca 

pracownikami, obowiązana jest do niezwłocznego wstrzymania prac i podjęcia odpowiednich działań 

w celu usunięcia tego zagrożenia. Pracownicy zatrudnieni na budowie, powinni być wyposażeni 

w środki ochrony indywidualnej oraz odzież i obuwie robocze, zgodnie z tabelą norm przydziału 

środków ochrony indywidualnej oraz odzieży i obuwia roboczego opracowaną przez pracodawcę. 

Środki ochrony indywidualnej w zakresie ochrony zdrowia i bezpieczeństwa użytkowników tych 

środków powinny zapewniać wystarczającą ochronę przed występującymi zagrożeniami (np. 

uszkodzenie głowy, twarzy, wzroku, słuchu). Kierownik budowy obowiązany jest informować 

pracowników o sposobach posługiwania się tymi środkami.  

 

10. WSKAZANIE MIEJSCA PRZECHOWYWANIA DOKUMENTACJI BUDOWY ORAZ 

DOKUMENTÓW NIEZBĘDNYCH DO PRAWIDŁOWEJ EKSPLOATACJI MASZYN I INNYCH 

URZĄDZEŃ TECHNICZNYCH 

Do odbioru końcowego Wykonawca jest zobowiązany przygotować: 

• dziennik budowy 

• rejestr obmiarów 

• deklaracje zgodności 

• instrukcje obsługi  

• karty katalogowe 

• geodezyjną dokumentację powykonawczą 

• protokoły z dokonanych pomiarów skuteczności ochrony przeciwporażeniowej 

• protokoły z dokonanych pomiarów rezystancji uziemień  

• protokoły z dokonanych pomiarów natężenia oświetlenia  

• protokoły z dokonanych pomiarów rezystancji izolacji żył kabla i ich ciągłości  

Dokumenty budowy będą przechowywane na Terenie Budowy w miejscu odpowiednio 

zabezpieczonym. Zaginięcie któregokolwiek z dokumentów budowy spowoduje jego natychmiastowe 

odtworzenie w formie przewidzianej prawem. Wszelkie dokumenty budowy będą zawsze dostępne dla 

Inspektora i przedstawiane do wglądu na życzenie Zamawiającego.  



 

PROJEKT BUDOWLANY    Strona 27 

CZĘŚĆ RYSUNKOWA 

 

 

LP. NR ZAŁĄCZNIKA TYTUŁ ZAŁĄCZNIKA 

1.  ZAŁ. 1 OBLICZENIA TECHNICZNE 

2.  ZAŁ. 2 ZESTAWIENIE MATERIAŁÓW 

3.  ZAŁ. 3 WARUNKI TECHNICZNE 

4.  ZAŁ. 4 OBLCZENIA FOTOMETRYCZNE 

5.  ZAŁ. 5 UZGODNIENIA 

 

 

 

LP. NR RYSUNKU TYTUŁ RYSUNKU 

1.  E/1 PRZEKRÓJ PODŁUŻNY UŁOŻENIA LINII KABLOWYCH 

2.  E/2 SCHEMAT ZASILANIA 

3.  PZT PROJEKT ZAGOSPODAROWANIA TERENU 
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ZAŁ. 1 – OBLICZENIA TECHNICZNE 

 

• Dane PGE Dystrybucja S.A.: 
a. Odległość między stacją, a słupem nr 6/4 wynosi ok. 414 metrów 
b. Istniejąca linia napowietrzna o przekroju 25 mm2  
c. Istniejąca linia kablowa o przekroju 35 mm2  
d. Istniejące zabezpieczenie obwodu o wartości prądu S301-C-50A 
e. Przyjęta moc przyłączeniowa do obliczeń: 1000W 
f. granica stron dla niniejszego opracowania: na słupie nr 6/4 

 

• Dobór kabla dla projektowanego, dołączanego obwodu oświetlenia terenu: 
 �� = 50	A 

�� ≥ �� 

94,5	A ≥ 50	A	* 

gdzie: 
* – obciążalność długotrwała �� = 135 A (współczynnik 0,7) ��	– prąd znamionowy istniejącego zabezpieczenia. 

 

Dobrano przewód typu YAKXS 4x35 mm2 

 

• Sprawdzenie doboru kabla na warunek spadku napięcia: 

o Relacja: Stacja Zasilająca –> Słup nr 6/4 

∆�1 = 200 ∙ � ∙ �� ∙ � ∙ ���� ≤ ���� 

∆�1 = 200 ∙ 1000 ∙ 36935 ∙ 25 ∙ 230� + 200 ∙ 1000 ∙ 4535 ∙ 35 ∙ 230� = 1,733 ≤ 5% 

o Relacja: Słup nr 6/4 –> Obwód oświetlenia terenu 

∆�2 = 200 ∙ � ∙ �� ∙ � ∙ ���� ≤ ���� 

∆�2 = 200 ∙ 1000 ∙ 33935 ∙ 35 ∙ 230� = 1,465 ≤ 5% 

∆# = ∆#$ + ∆#% 

∆# = $, &'' + $, ()* = ', $+, ≤ *% 

• Sprawdzenie doboru kabla na warunek samoczynnego wyłączenia: 

o Relacja: Stacja Zasilająca –> Słup nr 6/4 

-. = �� ∙ � = 36935 ∙ 25 + 4535 ∙ 35 = 0,458	Ω 

1. = 0,3 ∙ 0,369 + 0,08 ∙ 0,045 = 0,114	Ω 
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o Relacja: Słup nr 6/4 –> Obwód oświetlenia terenu 

-� = �� ∙ � = 33935 ∙ 35 = 0,387	Ω 

1� = 0,08 ∙ 0,339 = 0,027	Ω 

-�2 = -. + 2 ∙ -� = 0,458 + 2 ∙ 0,387 = 1,233	Ω 

1�2 = 1. + 2 ∙ 1� = 0,114 + 2 ∙ 0,027 = 0,169	Ω 

34 = 5637% + 837% = 9$, %''% + :, $)+% = $, %(*	Ω 

34 ∙ ;< ≤ =: 

;< = %, * ∙ ;> = %, * ∙ *: = $%*	? 

$, %(* ∙ $%* = $*)	@ ≤ %':	@	 
gdzie: 

�A – prąd powodujący samoczynne zadziałanie urządzenia, w [A], wyłączenie w czasie zależnym od 
 napięcia znamionowego U0, �B – napięcie znamionowe względem ziemi równe 230V, CD – impedancja pętli zwarcia, w [Ω]. 
 

• Sprawdzenie doboru kabla na warunek zwarciowy (przekrój minimalny): 

�E." = GHAI ∙ ���CD = 1 ∙ 2301,245 = 185	A 

J ≥ 1K ∙ L�E.
� ∙ ME1  

gdzie: GHAI – współczynnik korekcyjny siły elektromotorycznej, w [-], (dla sieci 3x230/400V = 1), ME – czas trwania zwarcia, w [sek.], (przyjęto do obliczeń wartość 5), K – jednosekundowa dopuszczalna gęstość prądu zwarciowego, w [A/mm2] (dla Al = 87 A/mm2).  

 

N ≥ $,& ∙ L$,*
% ∙ *$ ≥ (, &*	OO% ≈ )	OO% 

'*	OO% ≥ )	OO% 

 

 

Po przeprowadzeniu w/w obliczeń stwierdza się, że zostały spełnione odpowiednie warunki do 

wyznaczenia przekroju kabla zasilającego obwód oświetlenia terenu z zachowaniem ochrony 

przeciwporażeniowej 

 

 

 



 

PROJEKT BUDOWLANY    Strona 30 

ZAŁ. 2 – ZESTAWIENIE MATERIAŁÓW 

 

LP. NAZWA JEDNOSTKA ILOŚĆ 

1.  
Oprawa oświetlenia terenu o mocy 44W o parametrach 

zgodnych z opisem technicznym 
szt. 8 

2.  
Słupy oświetleniowe o wysokości 6 metrów o parametrach 

zgodnych z opisem technicznym  
kpl. 8 

3.  
Uchwyty montażowe, konstrukcje wsporcze dostarczane przez 

producenta oprawy oświetlenia terenu w komplecie z oprawą 
kpl. 8 

4.  
Elektroenergetyczna linia kablowa niskiego napięcia nN-0,4kV 

typu YAKXS 4x35 mm2 
m 339 

5.  Bednarka FeZn 25x4 mm  m 217 

6.  Rura ochronna typu HDPE/(p) o średnicy 110 mm m 217 

7.  
Długość trasy kablowej równa 276 metrów; wykop otwarty 

z uwzględnieniem wykonania przewiertu  
m 257 

8.  Przewiert sterowany (rura o średnicy 110 mm) m 19 

9.  

Rura ochronna dwudzielna dla zabezpieczenia istniejących sieci 

podziemnych o średnicy 110 -:- 160 mm (uzgodnić na budowie 

oraz rozpatrywać zgodnie z zapisami PZT) 

m - 

10.  

Wymiana istniejące zabezpieczenia w szafie oświetlenia 

ulicznego z S301-50A-C na podstawę bezpiecznikową 3P z 

wkładkami szybkimi typu 3x gF-50A 

kpl. 1 

11.  Przyłącze kablowe kpl. 1 

12.  Dodatkowe elementy montażowe kpl. 1 
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